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The Hatch Hugger is intended for:
•Vehicles with glass or plastic hinge liners that are not currently 
recommend for Saris or Graber carriers with standard J-Hooks, 
per recommendations in the current Saris Fit Guide. 
•Vehicles with narrow gaps around the hatch or trunk that do not 
permit places of standard J-Hooks.

General Compatibility Requirements:
•Confirm that mounting strap can be treaded between hatch 
(glass) and vehicle body.
•Confirm that tension on the straps will not deform or damage the 
vehicle molding or trim.
•Be certain that mounting straps are not rubbing against any sharp 
metal edges.
•Hatch must have internal metal support frame.

El Hatch Hugger está dirigido a: 
• Los vehículos con vidrio o plástico bisagra forros que no se 
recomiendan actualmente para Saris o Graber transportistas con 
estándar J-Hooks, según las recomendaciones de la Guía de 
adaptación de Saris. 
• Los vehículos con huecos estrechos alrededor de la escotilla o 
tronco que no permiten los lugares de estándar J-Hooks. 

Compatibilidad general Requisitos: 
• Confirme que la correa de montaje se puede treaded entre 
escotilla (vidrio) y la carrocería del vehículo. 
• Confirme que la tensión de las correas no se deforme ni dañe el 
moldeo vehículo o recortar. 
• Asegúrese de que las correas de montaje no se frotan contra los 
bordes metálicos afilados. 
• Hatch debe tener bastidor de soporte de metal interno.

Le Hatch Hugger est destiné à: 
• Véhicules avec verre ou plastique charnière doublures qui ne 
sont pas recommandent actuellement pour les transporteurs Saris 
ou Graber à la norme J-crochets, selon les recommandations du 
Guide Fit Saris actuelle. 
• Véhicules avec des fentes étroites autour de la trappe ou le tronc 
qui ne permettent pas des lieux de la norme J-crochets. 

Compatibilité Exigences générales: 
• Vérifiez que la sangle de fixation peut être foulés entre trappe 
(verre) et le corps du véhicule. 
• Vérifiez que la tension sur les sangles ne seront pas déformer ni 
endommager le moulage du véhicule ou de l'assiette. 
• Soyez certain que sangles de fixation ne frottent pas contre les 
bords métalliques tranchants. 
• Hatch doit avoir châssis de support métallique interne.

View our installation video at
www.saris.com/rackvideos

Assembly Instructions
Instrucciones de montaje
Instructions d’assemblage
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For relevant patents, see:
Para las patentes, consulte:
Pour les brevets pertinents, voir:
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CAUTIONS:
• Hatch huggers must be installed before attaching the rack to the vehicle
• All requirements for compatibility/ fit as stated in the current Saris Vehicle/ 
Carrier Compatibility Guide must be followed.
• Read and follow instructions carefully. Save owner’s manual for future reference 
or parts information.
• Replace any mounting strap at first sign of wear. Replacement parts are 
available for purchase through your local Saris dealer or call (800) 783-7257.
• Straps must be in line with rear leg to prevent shifting.
• Never place more than two bicycles (totaling 70 lbs.) on any carrier while using 
the Hatch Hugger.
• Secure bicycles to carrier with additional straps.
• Do not open rear deck/hatch with carrier installed.
• Follow all instructions and cautions included with your carrier.
• It is the end users responsibility to ensure that use of this product meets all 
local and state laws.

WARNING AND DISCLAIMER:
This carrier has been designed to carry bicycles on specific vehicles.
Before installation, user must read and follow enclosed instructions.
Fit recommendations are based on vehicle's standard features; optional features 
may affect the fit recommendations. User must attach carrier correctly to the 
vehicle, check its attachment before each use, and inspect carrier parts for wear. 
Carrier's attachment to the vehicle is critical and beyond the control of the 
manufacturer. Manufacturer and seller expressly disclaim any and all liability for 
personal injury, property damage or loss, whether direct, indirect, or incidental, 
resulting from the incorrect attachment, improper use, inadequate maintenance, 
or neglect of this carrier.

WARRANTY:
We warrant this product to the first consumer to be free from defect in material 
and workmanship for a period of one year from date of purchase. (Please retain 
your sales slip for your records.) Any product or part thereof found to be defective 
within that period will be replaced without charge provided that: (1) the product 
was not misused; (2) no alterations or modifications were made; (3) its failure 
resulted from a defect in material or workmanship and not from normal wear 
expected in the use of the product; (4) the product or part is delivered, freight 
prepaid, to Saris Cycling Group. Manufacturers only obligation shall be to replace 
such products or parts proved to be defective

PRECAUCIONES:
• Hatch Huggers deben instalarse antes de colocar el bastidor del vehículo
• Los requisitos de compatibilidad / ajuste como se indica en el / Carrier Guía 
actual Saris Vehículo de compatibilidad deben ser seguidas.
• Lea y siga las instrucciones cuidadosamente. Guarde el manual del propietario 
para futura información de referencia o partes. 
• Reemplace cualquier cinta de montaje ante el primer signo de desgaste. Las 
piezas de repuesto están disponibles para su compra a través de su distribuidor 
Saris local o llame al (800) 783 a 7257. 
• Las correas deben estar en línea con la pierna trasera para evitar que se 
desplacen. 
• Nunca coloque más de dos bicicletas (por un total de 70 libras.) De cualquier 
operador durante el uso de la escotilla Hugger. 
• Asegure las bicicletas de soporte con correas adicionales. 
• No abra la cubierta trasera / escotilla con soporte instalado. 
• Siga todas las instrucciones y precauciones que se incluyen con el portador. 
• Es responsabilidad de los usuarios finales para asegurar que el uso de este 
producto cumple con todas las leyes locales y estatales. 

ADVERTENCIA Y DESCARGO DE RESPONSABILIDAD: 
Esta compañía ha sido diseñado para transportar bicicletas en vehículos 
específicos. 
Antes de la instalación, el usuario debe leer y seguir las instrucciones que se 
adjuntan. 

Recomendaciones Fit se basan en características estándar de los vehículos; 
características opcionales pueden afectar las recomendaciones de adaptación. El 
usuario debe montar correctamente el portador al vehículo, verificar su apego 
antes de cada uso, e inspeccionar las partes del portador para el desgaste. La 
fijación del portabicicletas al vehículo es crítica y más allá del control del 
fabricante. Fabricante y vendedor renuncian expresamente a cualquier y toda 
responsabilidad por daños personales, daños materiales o pérdidas, ya sean 
directos, indirectos o incidentales, resultantes del montaje incorrecto, uso 
inadecuado, mantenimiento inadecuado, o negligencia del transportista. 

GARANTÍA: 
Garantizamos que este producto para el primer consumidor de estar libre de 
defectos en materiales y mano de obra por un período de un año a partir de la 
fecha de compra. (Por favor, conservar el recibo para sus archivos.) Cualquier 
producto o parte del mismo que se encuentre defectuoso dentro será reemplazado 
ese período sin cargo, siempre que: (1) el producto no ha sido mal utilizada; (2) no 
se hicieron alteraciones o modificaciones; (3) su fracaso se debió a un defecto de 
material o mano de obra y no de desgaste normal esperado en el uso del 
producto; (4) el producto o pieza se entrega a portes pagados, a Saris Cycling 
Group. Fabricantes única obligación será reemplazar tales productos o partes que 
resulten defectuosos

ATTENTION:
• Hatch Huggers doivent être installés avant de fixer la crémaillère sur le véhicule
• Toutes les exigences de compatibilité / ajustement comme indiqué dans le Guide 
de compatibilité Saris véhicule / transporteur doivent être respectées. 
• Lire et suivre attentivement les instructions. Enregistrer le manuel du 
propriétaire pour l'avenir des informations de référence ou des pièces. 
• Remplacez toute sangle de fixation au premier signe d'usure. Les pièces de 
rechange sont disponibles à l'achat auprès de votre revendeur Saris local ou 
composez le (800) 783-7257. 
• sangles doit être en ligne avec la jambe arrière pour éviter tout déplacement. 
• Ne placez jamais plus de deux vélos (un total de £ 70.) Sur n'importe quel 
support en utilisant le Hatch Hugger. 
• vélos sécurisés support avec les sangles supplémentaires. 
• Ne pas ouvrir le pont arrière / hayon avec un support installé. 
• Suivez toutes les instructions et mises en garde fournies avec votre opérateur. 
• Il est de la responsabilité de l'utilisateur final afin de s'assurer que l'utilisation 
de ce produit est conforme à toutes les lois locales et nationales. 

ATTENTION ET AVERTISSEMENT: 
Ce support a été conçu pour transporter des vélos sur des véhicules spécifiques. 
Avant l'installation, l'utilisateur doit lire et suivre les instructions ci-jointes. 
Fit recommandations sont basées sur des caractéristiques standard de véhicules; 
fonctions en option peuvent modifier lesdites recommandations. L'utilisateur doit 
fixer le porte correctement sur le véhicule, vérifier la fixation avant chaque 
utilisation, et inspecter les pièces de support pour l'usure. L'attachement de 
support au véhicule est essentielle et hors de contrôle du fabricant. Fabricant et 
vendeur déclinent expressément toute responsabilité pour les blessures corpo-
relles, les dommages matériels ou des pertes, directs, indirects ou accessoires, 
résultant de la fixation incorrecte, une mauvaise utilisation, un entretien 
inadéquat, ou de la négligence de ce transporteur. 

GARANTIE: 
Nous garantissons que ce produit le premier consommateur d'être libre de tout 
défaut de matériaux et de fabrication pour une période d'un an à compter de la 
date d'achat. (S'il vous plaît conserver votre reçu de vente pour vos dossiers.) Tout 
produit ou pièce jugé défectueux dans ce délai sera remplacée sans frais à 
condition que: (1) le produit n'a pas été utilisé à mauvais escient; (2) aucune 
modification ou modifications ont été apportées; (3) son échec résulte d'un défaut 
de matériau ou de fabrication et non d'une usure normale attendue dans l'utilisa-
tion du produit; (4) le produit ou la pièce est livré, port payé, à Saris Cycling Group. 
Fabricants seule obligation sera de remplacer ces produits ou des parties qui s'est 
avéré défectueux.
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